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r A városi és menyei hatóság, gazöasáni-egylet, iskolatanács, s a tanítók és községi jegyzők
rA. lap á>ra

házhoz hordással vagy postán küldve
Egy évre.............................................ti frt. — kr.
Fél évr«............................................. 3 frt. — kr.
Negyed évre....................................... 1 frt. 60 kr.

EClrdetznény
a bólyegdíjon felül, minden hAvom ImsAbos petitsor: 

Megrendelőinktől ti — nem megrendelőinktől 8 krért 
igtattatik be.

1E.
Megjelen minden szerdán és szombaton.

ííl. szám.

lap szellemi részét illető közlemények a ..Székes 
fej érvér“ szerkesztőségének (Széchenyi-utczu 6-ik ee.) 
ezimzendők;—a lap ára, hirdetmények és a hirdetmé­
nyi díjak Klükuer Péter kiadó könyvkereskedésében 
vétetnek fel. — Nyilttérben megjelenő közlemények után 

három hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő.

Bórmeutetlen leveleket csak ismert kéztől fogadunk el.

Kéziratok nem küldetnek vissza.

A színházi részvénytársnlat közgyűlése alLalmáhól.
A szinügynek e lap hasábjain több tér volt en­

gedve, mint sok más fontos ügynek, de azért azt 
hisszük, megbocsátanak olvasóink, ha a színházi 
részvénytársulat közgyűlését, mely holnap leend meg­
tartva— megelőzve még néhány megjegyzést egyéni 
meggyőződésünk szerint e fontos ügy érdekében el­
mondunk. Fontosnak tartjuk a szinügyet, mert nem­
zetiségünk, a nemzeti nyelv és szellem egyik legdrá­
gább, legszentebb ügye, melyet szivünkön hordanunk 
kell, melyet elősegíteni, minden igaz magyar haza­
fias kötelessége.

A színházi gyűlést megelőzőleg kötelességünk­
nek tartjuk, nézeteinket szellőztetni, hogy ezzel is, 
bár talán csekély hasznot, hajthassunk a szép ügy­
nek. De nem kerítünk nagy feneket a dolognak, 
egyesen a tárgyhoz szólunk. A holnapi gyűlés leg­
fontosabb tárgya kétségkívül a szín ügy jövőjének 
megvitatása leend. Két elv küzd holnap egymással: 
az inten datura fcntartása jövőre, vagy 
a színháznak a jövő idényben színigazgató számára 
leendő átadása. Mi őszintén szólunk, a szinügy tisz­
tán felfogott érdekét tartjuk szem előtt s azt mond­
juk, mit már e lap hasábjain hangoztattunk a szin­
ügy jövője az intendaturai rendszer további 
fentartásában van letéve. A szinügy Fejérvárott, 
tekintve a viszonyokat s körülményeket csak egy jól 
szervezett inten datura vezetése alatt 
állhat fen

Az intendaturai rendszernek kétségkívül vannak 
városunkban ellenségei. Ugyan van-e szent ügy, 
melynek nem volnának ellenei? Nincs. Pedig ha, 
csak azon eredményt vennék tekintetbe, melyet rö­
vid szereplése alatt a házikezelés, az intendaturai

rendszer létrehozott — ha ezen eredményt önzetlenül 
tekintenék s az ügyet hordanák szivükön, s nem ki­
csinyes személyeskedés, irigység vezérelné gondol­
kodásukat— akkor aligha nem vissza vonnák a követ, 
melyet az intendaturai rendszerre rádobni akarnak.

Az inteudatura városunkban a lehető legroszabb 
körülmények közt alakíttatott a színházi választmány 
által, hogy a végbukáshoz vezetett szinügyet meg­
mentse, s a tekintélyt vesztett ügjnek biztos alapot 
szerezzen. Mi lett az eredmény, nemcsak megmente­
tett az ügy, de dicsőség szereztetett neki. Minden­
esetre mindezekért, nem becsmérlést érdemel az ügy 
s annak vezetői, hanem méltó kitüntetést. Az inten­
daturai rendszer mellett vagyunk, s annak további 
fentartását óhajtjuk; mert 1) az intendaturai kezelés 
haszno“, jövedelmen, s a szorult helyzetbe levő szín­
házi részvénytársulat pénzügyi viszonyai rendezését 
inkább elősegítheti mint más. Jövedelmet hajt a szín­
házi napibérletből, jövedelmet hajt a színházi elő­
adásokból. A jövedelem kétszeres, mint bármely 
színigazgató alatt. 2) Az inteudatura külön színházi 
közönséget teremt, milyet bármely igazgató sem 
lenne képes a színházi előadások látogatására meg­
nyerni, vagy akkor is csak pár bérletre. Holott a 
tapasztalás szerint a helybeli közönség oly elemeit 
láttuk ez évben a színház számára megnyerve, mely 
azt nagy ritkán látogatá, s oly mérvben, minő mérv­
ben Fejérvárott nem történt—azt hisszük nem na­
gyítunk— ha azt mondjuk — soha. Mindezen erős, 
a tapasztalás által fényesen igazolt tények arra a 
meggyőződésre visznek bennünket, hogy városunk­
ban ez idő szerint csak az intendaturai keze­
lésnek jósolhatunk jövőt, minden egyéb 
elbukik.

A színháznak igazgató számára leendő kiadását

nem tartjuk czélszerünek, mert színházunk jelen 
pénzügyi helyzetére nem oly hasznos s eredményes, 
mint a házikezelés, pedig hát utoljára önzők lehe­
tünk mi is, a jelen nyomasztó viszonyaink közt min­
denekelőtt saját hasznunkat kell tekinteni. Nem tart­
juk czélszerünek a színháznak igazgató számára 
leendő átadását, mert — tekintve a nagy épülettel, 
színteremmel járó nagymérvű kiadásokat, megbu­
kik; megbukik, mert közönségünk — elég sajnos, 
megrovólag említjük — nem pártolná oly mérvben, 
mint az inteudatura alatt álló szinügyet. Ezt is a 
tapasztalat — fájdalom a közel múltban szomorúan 
igazolta.

Mi tehát szinügyünkre nézve az intendaturai 
házikezelés fcntartása mellett vagyunk. Hogy ezen 
intendaturai kezelés, hogyan és hány személy közt 
osztassák meg arról nem szólunk, nem személyes 
kérdésekről, hanem egyedül a rendszerről kívánunk 
szólni. — Sokan azt mondják igen, az inteudatura itt 
van, de hol a ruhatár, hol a könyvtár, mely élet­
kérdés egy színháznál. Erre azt feleljük, hol a lel­
kesedés, tettbuzgalom; csak akarni kell s a nemes 
ügyet létesíteni lehet. Többféle mód hozatott fel ezen 
segítendő. Ajánlották egy szinügy pártoló társulat 
felállítását. Mi ez ellen vagyunk, illetve kevés sikert 
remélünk, mert közönségünk számtalan jótékony in­
tézet által is eléggé meg van adóztatva. Inkább 
hisszük, hogy a tervezett nyári műkedvelői előadá­
sok hoznak sikert a ruhatár s könyvtár alapjának 
megvetéséhez. Ezenkívül— mint már egyszer indit- 
váuyoztatott is, hogy a közönség öltönynemüek ada­
kozására a színház javára hivassák fel, azt hisszük, 
ha ezt lelkiismeretesebben kezébe veszi a választ­
mány— eredményt hoz.

Van egy végső eset is. A fővárosi színésze ti

isim,
Nap vagy lányka....*)

Nap vagy lányka és én a hold, 
Moly fényét csak tőled nyeri: 
Szivemen a bú árnya volt, 
Örömöt te adtál neki.

Adja Isten, hogy ne lépjen,
A kétkedés, vagy bármi más 
Közénk, mert ily zavart égen 
Beáll a holdfogyatkozás.

Midőn az álom karja ringat....
Midőn az álom karja ringat 
Enyhén lezárva szemeink, 
Mögöttünk hagyja bánátinkat 
S előttünk tündórhon kering.

Te vagy a tündér álmaimban 
Éltem szelid őrangyala;
Oh bár ez álom holtomiglan 
Eb holtodiglan tartana!

*) Mutatványok ai „Emlik*-bö.

Rád gondolok.
Bodenstedt Fr. után.

Hold fényben villog 
A jégorom,
És könycsepp csillog 
Bús arezomon,

I Viharok zúgnak
Sirály zokog;
A habok búgnak:
Rád gondolok!

Már többé ezt-mem 
Partot nem lát,
De mégis szivem 
Eljut hozzád;
Dalomról szárnyat 
Reá adok,
Hogy zengje nálad:
Rád gondolok!

Epstoin Gyula.

Furcsa, — de igaz.
— Humoreszk. —

Rimfi Gazsi költő Tóvároson, a tóparton lakik és 
hogy ott lakik az csak előnyére lehet; mert ha a le 
szálló nap bucsusugarait küldi a sima tó tükrére, meg- 

j aranyozva a távoli hegyek magasra nyúló szirtjoit; - 
I vagy ha szendén mosolygó tejarczával a hold emelke­

dik az égboltjára, körülszövo fényével a tó szigetén 
fekvő romokat és a csilagok feltűnő miliárdjai űzik 
szinjátékaikat, közbe-közbe a tavi nimfák (alias: békák) 
dalát lenvetvén fuvalat szárnyain a szellő; mindezek 
vizsgálatánál felmelegszik Gazsi keble, s hogy kelet 
kezö érzelmei el ne vesszenek, penát ragad — és költői 
versfüzórónek egyik gyöngye kész!

Gazsi ma is eleget tévén előbb testi kivánatainak 
vagyis illendöképen bevacsorálván, elment a tó part­
jára ábrándozni s hatalmasan vajúdva skandálta ujjain 
a születendő zengedelmot. Meg sem mozdult addig egy 

i márvány oszlop mellől, mig azt ki nem köpte, akkor 
■ azután öntetsző mosoly közt olvasá fel (önmagának 

persze) s örvendett nagy poétaságának.
Közbevetőleg elmondom, hogy Gazsi eddig még 

csak epedett, — még mem volt senkin, a kiről írhatta 
volna, hogy szemei mennyek, ajkai eprek, haja az éjjel 
csillag! fónynyel; eddig csak eszmónykópeto szőtt ver­
seibe ; valódi ihletet szivének még senki nem adott.

De im a tó partján hölgyek közelednak. Nemde 
gyanítja nyájas olvasó, mi történt? A mint Gazsi meg 
pillantó az egyiket, ki 14 — lő éves gyönyörű lányka 
volt, szivéhez és agyához kapott, mint a hogy a szín­
házban látta, sőt mi több? A szerelem egyszere úgy 
botölté egész lényét, hogy fdlhevülésében letérdelt a 
lányka elé, megragadta kacsóit és elandalodva sóhnjtá 

! inkább mint mondái
— Szeretlek 1
A lányka visszahúzta kezeit, mig az öt kisérő



— 90

lapokban folyton olvasunk színházi ruha 6s könyvtá­
rak árusításáról; nem lehetne-e ezekből — egy ki­
sebb igényli könyv- vagy ruhatárt — részletfizetésre 
vagy a színházi idény alkalmakor fizetendő határ­
nappal megvásárolni?

Nézetünk tehát az, mit újra nyilvánítunk, hogy 
a közgyűlés ne szinigazgatónak adja ki a 
színházat, hanem a házikezelést rend­
szer e s i t s e. Az intendatura szervezését, hogy hány 
tagból s kikből álljon bizza a választmányi a. A köz­
gyűlés után tartandó első választmányi ülésen szer­
vezett s megalakult intendatura teendője leend a 
ruha- s könyvtár beszerzésének mikéntje felől gon­
doskodni.

Ennyit kívántunk egyéni meggyőződésünk alap­
ján e fontos kérdésről a közgyűlést megelőzőleg el­
mondani. Toliunkat nem személyes érdek, barátság, 
annál kevésbé önzés vezette, hanem a szinügy tisz­
tán felfogott érdeke, melyet előmozdítani szerény 
sorainkkal—mint e hazának s mint c városnak pol­
gára erkölcsi kötelességünknek tartjuk. D

Gazdászat.
A szék-kukacz.

A „Földmivelési Érdekeink“ 58 ik s a „Székes 
fejérvár“ 4-ik számában Vogel József gazdatiszt ur 
„Buzavetóscink veszedelme“ czimü czikkje által sok 
tekintetben érdekes és tanuságos eszmecserét indított 
meg, mely igen kívánatos, hogy íolytattassék, és a 
szék-kukacz feletti észleletek legalább is aratásig ki- 
terjedjenek.

Maga Vogel ur azonban, és sokan utána azon 
téves nézetből indultak ki, hogy a szék kukacz Ceci- 
domyia dcslructortól (hibásan neveztetik és iratik Ce- 
cidoniának) származik, hogy ez petéit a búza leveleire 
és szárára lerakja, s abból kibúvó apró kukaczok be­
mennek a búza székjébe s nedvét kisziván, annak 
elsárgulását, satnyulását és legtöbbször kiveszését okoz­
zak,— Ezen okoskodás csak onnét kezdve igaz, hogy 
a szék-kukacz elpusztítja a búzát, de az eredetét illető 
vélemény tökéletesen hibás, mert a szék-kukacz néma 
Cecidomyiától, hanem a Cicádétól származik.

[gaz, hogy a Cecidomyia destructor is ellensége 
a búzának, és az is igaz, hogy egy légy 80—100 db. 
apró, alig látható tojást rak le a búza leveleire, a 
melyből apró kukaczok kelnek, de ezek nem mennek 
a búza székjébe, hanem a levélén maradnak, vagy a 
szárcsomóig húzódnak le, es káros hatásuk nem a búza 
füvente kiszáradásában, hanem abban jelentkezik, hogy 
a meggyengitett szár nem bírja cl a kalászt, megtörik 
s tökéletes gyümölcsöt hozni nem képes. Utalom e 
tekintetben az érdeklődőket dr. Nördlinger -Die klei­
nen Feinde der Landwirthsebaft“ czimü 2-ik kiadású 
müvére, hol a 625 dik laptól kezdve, a Cecidomyiák 
kimentett leírása foglaltatik.

A szék-kukacz egy Cicada (Jassus)-sexnotata nevű 
sárgás barna légy vagy szúnyogtól származik, és azon 
kevés férgek egyike, melyek nem tojásból lesznek, 
hanem elevenen születnek, bármennyire hihetetlennek 
látszik is ez a Cecidomyia ismertetők előtt. A Cicada 
sexnotata ugyanis öszszel egy vagy több, néha 5—6 
élő kukaczot tojik a búza székjébe, melyek először 
kicsinyek a világos színűek, pár nap alatt azonban

1 y,"< hosszúságra nőnek és megbámulnák, a búza ned 
vével táplálkoznak, és a korán megtámadott búzát ren­
desen el is pusztítják; végre télre bábbá alakulnak, a 
báb a legkeményebb telet is kiállja, s tavaszszal ki 
bújva, mint legyek újra kezdik a kukacz szaporítást, 
búza , sőt árpaföldeken is, csakhogy a növény gyors 
fejlődése miatt tavaszszal nem sok kárt tehetnek.

Visszaemlékezve 1862-ben Pozsony vidékén con- 
statált Cicadákra, de egy szomszéd uradalomban tett 
rendszeres kísérletek által is figyelmeztetve és felhiva 
lévén, a kezelésem alatti egyik gazdaság korai buza- 
vetésén észrevettem szeptember 26-kán nagy mennyi 
ségben nem annyira röpködő, mint szöcskeként ugráló 
apró sárgás barna legyeket, melyekből nehányat ősz- ! 
szefogtam és üvegbe zártam, hol egynémelyik néhány 
óra múlva eltojta élő kukaczát, és a kukacz a légy­
gyei együtt még 10—12 óráig élt: a légmentesen, ille­
tőleg szeszbe eltett példányokat bárkinek megmutatha­
tom. Később a kísérleteket'folytattuk, a legyekből egy 
kis vigyázattal az élő szék-kukaczot ki lehet venni, 
csak azon különbözést nem tudom indokolni, miért 
van némelyikben csak egy nagyobb — a többiben 
4_6 kisebb kukacz. Górcsövei vizsgálva is meglátni 
a légyben a teljesen kifejlett kukaczot.

A légy maga igen hitvány állat, nedves, hideg 
idővel azonnal elpusztul, a kukacz azonban igen szívós 
életit, különben a Cicadákat a fürkészek és tavaszszal 
a fecskék is pusztítják.

A Cicadák családja meglehetős nagy, és a Cicada 
devastans és Cicada picta a gabonafajokat, néha a 
zabot is pusztítja, a tarlóföldeken levő csira kedves 
tartózkodási helye a Cicadák kukaczainak, azért ajánl­
ják némelyek — különösen a kiknek elég birkalegelö 
jök van —a tarlók lepörkölését addig is, mig azt le­
szántani lehet.

Hogy csupán a korai vetéseket pusztítaná a szék- 
kukacz, az csak azon években lenne bebizonyítható, 
midőn a száraz, napos idő csak szeptember végéig 
tart és október nedves, hideg. A múlt öszszel novem­
ber elején még láttam itt-ott Cicadákat, de november 
12-iki havazás után már elveszettnek hittem őket és 
meglepettem, midőn kétkedőbb és nálam kitartóbban 
figyelő gazdatársam Kis Hürcsükröl a deczember 2-iki 
gyenge napos idő után is küldött üvegben fris fogás 
Cicadát. Azonban október és novemberben sokkal cse­
kélyebb számban voltak láthatók a Cicadák, s igy a 
későbbi vetésekben mutatkozó kár is csekélyebb lehet, 
miután úgy látszik, hogy a búzát csak egy bizonyos 
fejlődési fokig támadja meg, azon túl nem.

Az is bizton állítható, hogy a szék-kukacz nem 
megy át egyik buzanövényröl a másikra, nincs is erre 
oka, mert oly csekély mennyiség kívántatik táplálé­
kául, hogy erőteljesebb búzabokról egy kukacz nem 
is bír kiszívni.

Különben a szék kukacz ellen mentő szert aján 
lani alig tud valaki, a megtámadott búza kiszántása 
igen drastikus szer, s annak csak egy elpusztított ve­
tésnél lehet értelme, ha azt valamivel újra akarjuk 
elvetni, különben az igy elpusztított bábok tavaszi nem­
zedéke megsemmisül ugyan, de azért Cicada—ha 
ideje van marad a határban elég. Arra is van példa, 
hogy szék-kukaczoktól megtámadott búza erőteljes 
földben gyors növése által szenvedhetöleg megmenek- 
szik a pusztulástól.

Mindenesetre legczélszeriibb előző gyógyszer a 
tarlók lepörkölése és leszántása — és általában minden 
szántásnak, de különösen a megkevert őszi földeknek 
tisztántartása. Kiss László.

Apróságok.
Van városunknak egy hírneves köre, mely arról 

nevezetes, hogy mindennek inkább eleget tesz, csak 
azt nem teljesiti, mit cziménél s jellegénél kellene 
tenni. Hányszor és hányszor hangoztattuk mi és mások 
fülébe, hogy feladata nem egyedül a táncához és 
a kártyához köti, melylyel különben is u nemzet 
legnagyobb költőjének szelleme, mint védpaizs — alig 
egyeztethető össze. De azért tánczol és mulat akkor 
is, mikor hasznos szellemi munkába kellene idejét töl­
teni. Mit tett e kör a szellemi téren? Elég keveset. S 
mit a mulatságok terén? Igen sokat. Miután tehát az 
utóbbi jellegnek hódol, ne bitorolja a legnagyobb költő 
szent nevét, hanem vegye fel a „casinó“ czimét, leg­
alább nem lesz kénytelen pirulni, ha tánezok s mu­
latságok közt saját nevére gondol. Ez nézetünk, ezt 
kívánja városunk józan közvéleménye.

A képviselő választási mozgalmak csendesen el 
múltak; a városi bizottság körébe néhány uj tag is 
bejutott. Az uj tagokra sok megjegyzést még nem te­
szünk, csak annyit jelezünk, hogy jobb szerettük volna, 
ha több független egyén került volna oda be. A függő 
úgy is sok ott. Bizony a szakértelem sok tekintetben 
sarkértelem lett, a mennyiben sarokba vettetett, 
hogy ott csüggedjen a város javára extra muros; mert 
intra muros lehet a nélkül is sokat beszélni.

Szent haragra lobbant néhány köves kebel s 
fényi életlen kardját a közelebbi színházi gyűlésre, 
hogy a városi közgyűlésen tartott kevés értelmű be­
szédeihez hasonlój tüzes beszédben támadja meg az 
intendaturát, azért váljon, hogy merték a szinügyet 
megmenteni a végveszélytől? Nagy bölcsen majd meg­
kérdik, ki adott arra engedélyt az intendaturának, 
hogy megmentse azt? Szerintük erre gyűlést kellett 
volna hívni, hogy elmondhassák szakértelem nélkül 
hosszú dikezióikat, melyeknek mire vége lett volna — 
nem segített volna a szinügyön többé senki. Sokan 
vannak, kik egyéni hiúságuknak s irigységnek a leg­
szentebbet is feláldozzák; ilyeknek tartjuk az intenda­
tura elleneinek nagy részét. Az ilyekre se áll ám : „a 
haza minden előtt.“

Cerberusi hangok mocskolják egy idő óta a helyi 
sajtó tekintélyét s igaztalan, minden alapot nélkülöző 
támadásaikkal többet ártanak a közügynek, többet a 
komoly sajtónak, mint bármely más a sajtó ellen irány­
zott merényletek. A sajtónak komolynak, igazságos­
nak kell lenni, s hol szükséges élesnek — de sohasem 
szabad a kurta korcsmái otromba dialcctus kifejezé­
seivel élni. Az ily hangok nem félelemmel párosult 
tiszteletet idéznek a sajló iránt, hanem megvetést, 
melynek következtében a sajtó felszólalásai nemhogy 
eredményesek lesznek, de megvetve visszautasittatnak, 
s a támadás czéljával ellenkező hatást szül.

Városunkat daczára annak, bogy a szőlőhegy al­
jában fekszik — vizár (nem borár) fenyegette végve­
széllyel. A hatóság csendes nyugalommal nézte előző 
napokban az olvadó havat s jeget csak akkor kezdett 
ébredni, midőn a viz már kiönteni készült lakainkból 

' bennünket, mint nyáron az ürgét.— Utczu lett futás, 
szaladás, a merengésből felébredt hatóság teljes erővel 
s szorgalommal tartá vissza a veszélyes ellent, mely­
ből keserű áldomást kellett volna akaratlanul ürge 

j módra— velünk együtt sokaknak inni. De elvitte az

idősebb hölgy megijedve, torka egész erejéből kiáltani 
kezdé:

— Gyilkosok, rablók, haramjált! — Vélve, hogy 
Gazsi igazi csirkefogó, pedig szegény költő csak — 
libafogó volt.

Szegény Gazsi! még a légynek sem tudott ártani, 
oly igen gyenge, érző szive volt. Sietett is azt a mél­
tatlan vádat visszautasítani.

— Kórom kegyedet— szólt olérzókcnyülvc és nieg 
lehetős ünnepélyes páthoszszal — én a megtestesült 
epedés vagyok, ki versbe foglalok napot, holdat és 
szerelmet.

A lányka el nem birta fojtani o szavakra kaczaját.
— Ön örült menjen haza s fekíigyék le....
Gazsi azonban nem engedőit, addig kapaczitált, . 

mig végre olhitték neki, hogy nem álmos, és hogy se j 
nem rabló, se nem örült, hanem valóságos (fűzfa) poéta, 
a ki napszámra dalol napot, holdat, szerelmet.

Hanem a fiatal lányka kisérönöjével megfordult 
jóizüeket nevetve a történteken, eltűnt.

Gazai utánuk bámult még néhány perczig, azután | 
ö ia megfordult, haza ment, lefeküdt és szerencsésen 
el is aludt.

Gazsi másnap reggel felült ágyában mcgdörzsölto 
szemeit és visszaemlékezett a tegnapi eseményekre. — 
Csak most Kint tél előtte, hogy mily nem okosan cse­
lekedett, midőn a helyeit, hogy a szép hölgy után in­
dult volna, elment aludni. Hol fogja ö most. a gyönyörű 
lánykát feltalálni? Talán soha meg sem látja többé s

mi melegiti akkor keblét a dalolásra, kit sző álmaiba 
s kinek mondogatja letérdelve ábrándosán:

— Szeretlek! O szeretlek, mint virág a harmatot, 
mint ég a napot, mint erdő az őzikét! — Ó könyörülj 
kinos epedésimen!

Gazsit eszmomenetci annyira elkedvetleniték, hogy 
még reggclijétit érintetlenül hagyva—bár máskor dupla 
porcziót is eltüntetett érzékeny testébe — egész napot 
ábrándos ringatásbau töltötte cl s midőn az est holló- 
szárnyait kiterjeszté a költő ismét a tó parton andalog 
s a békák brekegésében gyönyörködik. A nap már 
egészen leáldozott; helyette a hold világit. A tavon 
néma csend uralkodik, a szellő gyengén lengedez.

Gazsi plajbászát hegyezi,
Keblét érzelmek dagasztják.
ír. Ekkor lebegő léptekkel közelit egy sylphid 

termet Gazsi észreveszi s elébe rohan.
— Légy üdvöz! Ó csak hogy eljöttél! Tehát nem 

csaltak álmaim szeretsz! Egek! összenyom boldogsá­
gom súlya!

A sylphid mosolygott. t
— Igen ? U mondd, hogy szeretsz. Én szeretlek, \ 

én imádlak, én meghalok érted szivem őrangyala te!
A sylpbids csak mosolygott.
Gazsi is hallgatott valami czifra költői phrasison 

törte fejét s igy szólt:
— Nézzed a tó csendes tükrét. Simán, mozdulat­

lanul fekszik. De im belé csap a halászmadár — s a 
csendes felszín karikákat vet. így zavartad fel szivem 
nyugalmát, — szeretsz-e hát Auréllá?

Ekkor a hold felhőbe rejtezett s a sylphid mélyen 
felsóhajtott.

Gazsi keblét örömérzet tölté el, mert e sóhajban 
egy kötet költeményt talált. Azt hitte, hogy a lányka 
e sóhajtással igent mondott. Azért terveket kezde szőni 
a jövőbe s ki nem fogyva a szóból, beszélt:

— Te szeretsz imádott angyalom! Ó veled össze­
kapcsolva lenni mily boldogság! Te nőm leszesz s én 
a költő, megónekclem bájaidat. Megónekelem gyönyörű 
hajaidat, meg hó kacsóidat. Elzengem szived dobogá­
sát, tündér álmaidat. Halhatatlanitlak. — S mindezért 
mi lészen jutalmam? Eper ajkaid csókja, karjaid öle­
lése!— O én meghalok, boldog vagyok, mind senki 
más! Keblem megreped mind göztelt kazán. Auréllá, 
ó Aurélia, de szép szemeid vannak! Ó ón mennyben 
vagyok!...

Alig mondá ki azonban e szavakat midőn a hold 
kikandikált a felhők mögül s a költő kétségbeesett 
hangon ordítani kezdett, azután az ünnepiea hangulat 
komolysága daczára felkeczagott, midőn a sylphidre 
feltekintett; ki felnyitá bíbor ajkát s ily formán szólt 
a költőhöz.

— Ne bolondozzék az ifjur, hanem adgya ki a 
szenycs ruhát, mert holnap nagy mosás lesz.

A költő még egyszer megdörzsülé szemeit, aztán 
feleszmélve igy gagyogott:

-— A mosónőm!
Gazsi a magas regiokból és költői fantasiájából 

egyszerre lepotytyant a prózai földre, hol az angyalok 
! helyét a mosónők foglalják el. Ruszti Gyula.


